WHA18.48 Amendments to Article 7 of the Constitution

The Eighteenth World Health Assembly,

Considering the proposal made by the Government of the Ivory Coast for the amendment of Article 7
of the Constitution; * and

Noting that the provision of Article 73 of the Constitution, which requires that the texts of proposed
amendments to the Constitution shall be communicated to Members at least six months before consideration
by the Health Assembly, has been duly complied with,

I

1. ADpoPTS the amendments to the Constitution set forth in the Annexes to this resolution, and which
shall form an integral part of this resolution, the texts in the Chinese, English, French, Russian and Spanish
languages being equally authentic;

2. DECIDES that two copies of this resolution shall be authenticated by the signatures of the President of
the Eighteenth World Health Assembly and the Director-General of the World Health Organization, of
which one copy shall be transmitted to the Secretary-General of the United Nations, depositary of the
Constitution, and one copy retained in the archives of the World Health Organization;

11

Considering that the aforesaid amendments to the Constitution shall come into force for all Members
when accepted by two-thirds of the Members in accordance with their respective constitutional processes,
as provided for in Article 73 of the Constitution,

DECIDES that the notification of such acceptance shall be effected by the deposit of a formal instrument
with the Secretary-General of the United Nations, as required for acceptance of the Constitution by
Article 79(b) of the Constitution.

Handb. Res., 7th ed., 6.1 Twelfth plenary meeting, 20 May 1965 (Committee on
Administration, Finance and Legal Matters, Ssixth
report)



ANNEX A

CHINESE TEXT
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ANNEX B

ENGLISH TEXT

Article 7 — Delete and replace by

Article 7

(a) If a Member fails to meet its financial obligations to the Organization or in any other exceptional cir-
cumstances, the Health Assembly may, on such conditions as it thinks proper, suspend the voting privileges
and services to which a Member is entitled. The Health Assembly shall have the authority to restore such
voting privileges and services.

(b) If a Member ignores the humanitarian principles and the objectives laid down in the Constitution, by
deliberately practising a policy of racial discrimination, the Health Assembly may suspend it or exclude it
from the World Health Organization.

Nevertheless, its rights and privileges, as well as its membership, may be restored by the Health
Assembly on the proposal of the Executive Board following a detailed report proving that the State in
question has renounced the policy of discrimination which gave rise to its suspension or exclusion.



ANNEX C

FRENCH TEXT

Article 7 — Supprimer et remplacer par

Article 7

a) Lorsqu’un Etat Membre ne remplit pas ses obligations financieres vis-a-vis de I’Organisation, ou dans
d’autres circonstances exceptionnelles, ’Assemblée de la Santé peut, aux conditions jugées par elle oppor-
tunes, suspendre les privileges attachés au droit de vote et les services dont bénéficie ’Etat Membre.
L’Assemblée de la Santé aura pouvoir de rétablir ces priviléges afférents au droit de vote et ces services.

b) Lorsqu’un Etat Membre ne tient pas compte des principes humanitaires et des objectifs énoncés dans la
Constitution, applique délibérément une politique de discrimination raciale, I’Assemblée de la Santé peut
prononcer sa suspension ou son exclusion de I’Organisation mondiale de la Santé.

Toutefois, les droits et priviléges, ainsi que la qualité d’Etat Membre, peuvent étre rétablis par I’Assem-
blée de la Santé sur proposition du Conseil exécutif a la suite d’un rapport circonstanci¢ prouvant que I’Etat
en question a renoncé a la politique de discrimination ayant motivé sa suspension ou son exclusion.

ANNEX D
RUSSIAN TEXT

Cratbsa 7 — Anunyauposams u 3aMeHunb

Cmamweii 7

a) B ciyuae ueBbinosiHeHus wiieHoM OpraHu3aiud CBOMX (DPUHAHCOBBLIX 0053aTENILCTB MO OTHOLICHHIO
Oprauu3aiuu, WId TpUd JAPYTUX UCKIIOUUTENILHBIX 00CTOsATeIbCTBAX, AccaMbIIest 31paBOOXPAHCHUS MOXKET,
HA TeX YyCJIOBMSIX, KOTOpbIE OHA COYTET IMPABUJIbHBIMM, BPEMEHHO JIMILUTbL 4ieHa OpraHu3aluu NpHHa-
JUIeKAIEero emMy IpaBa rojoca u mpasa Ha oOciyxuBaHue. AccamOuiest 3APaBOOXPAHEHHUSI MOJHOMOYHA
BOCCTAHABJIMBATL O3HAYCHHbIE MPABO I0JI0CA U MPABO HA OOCIY)KUBaHHE.
b) Korpma crpaHa-ujieH He CJIe/yeT H3JIOKEHHBIM B YCTABE T'YMAHUCTHUCCKUM MPUHIMIAM W LEJSIM TyTeM
NpeHAMEPEHHOTO TPOBEICHUSI TIOJIUTUKU PACOBOM JAUCKpUMHUHALMY, AccamMOes 31paBOOXPAHECHUS MOXKET
BPEMEHHO JIMILKUTL 3Ty CTPaHy ee IpaB Wk UCKIIOUMTH ee U3 BceMupHOl opraHm3aiun 31paBoOXPaHECHNUS.
Opnako, ee npaBa W NPUBHIIETHM, & TAKXKE WICHCTBO MOTrYT OBITL BOCCTAHOBIIEHLI AccamOJeelt 3apa-
BOOXPAHEHHUSI MO HPeJIoKeHUIO VICIOIHUTEIbHOIO KOMHUTETA B COOTBETCTBHHU C MOAPOOHBIM JOKJIAIOM,
JIOKA3BIBAIOLIMM, YTO JAHHAsI CTpaHa OTKA3aJach OT MOJUTUKM JUCKPUMMHALMY, BbI3BABILUEH BPEMEHHOE
JIMIICHUE €€ TIPaB WJIM MCKJIOYEHMUE.

ANNEX E

SPANISH TEXT

Articulo 7 — Sustitiyase por

Articulo 7

(a) Si un Miembro deja de cumplir con las obligaciones financieras para con la Organizacion, o en otras
circunstancias excepcionales, la Asamblea de la Salud podra, en las condiciones que juzgue apropiadas,
suspender los privilegios de voto y los servicios a que tenga derecho tal Miembro. La Asamblea de la Salud
tendra autoridad para restablecer tales privilegios de voto y servicios.

(b) Si un Estado Miembro hace caso omiso de los principios humanitarios y de los objetivos enunciados
en la Constitucion practicando deliberadamente una politica de discriminacién racial, la Asamblea de la
Salud podréa suspender o excluir de la Organizacién a dicho Miembro.

Ello no obstante, la Asamblea de la Salud podra restablecer al Miembro de que se trate en el ejercicio
de sus derechos y privilegios y, a propuesta del Consejo Ejecutivo, readmitirlo en la Organizacion si del
oportuno informe circunstanciado resultara que el citado Miembro habia renunciado a la politica discrimi-
natoria sancionada con la suspension o la exclusion.



